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Szerkesztési iroda:

ari-atcsa, Lakács-ház 9. az. alatt 

balra, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadd hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

• hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők. POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési

Helybe« :

Egész évre 12 ft

Fél évi e 6 ft

Négy, évre 3 ft

feltételek:

Vidékre:'

Egész évre 14 ft 

Fél évre f ft 

Négy, évre 3.50

Hirdetmények dijat

$ hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr. 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, julius hó 5.
(Ö.) F. évi julius elsejétől helyben egy 

magyar lap jelen meg német nyelven. Ma 
jutott kezünkhöz annak 3-dik száma „Nro 
3. „Arader Tageblatt“, Organ für politi
sche, municipale und volkswirtschaftliche 
Interessen czim alatt.

Távol van tőlünk személyeket vagy 
pártot megtámadni, és ezennel kinyilatkoz
tatjuk, hogy a tisztelt aradi 2-ik német lap 
politikai, municipalis és nemzetgazdászati 
irányával, — melyet rövid fennállása óta 
amúgy sem lehetett szerencsénk megis
merni, — foglalkozni legkevésbé sincs 
szándékunk, annyival kevésbé, mert felté
telezzük, hogy saját nyelve terjesztésén kí
vül nemzetiségünknek többet ártani nem 
akar, — ennyit pedig megtűrni megszok
tuk már a múltban is; — azonban köteles
ségünknek tartjuk azon lap idézett 3-dik 
számában „Arad 3-ten Juli“ feliratú név
telen vezérczikkre következőket megje
gyezni :

Véleményünk szerint a névtelen czikk 
tisztelt írója, vagy nem Aradon ette eddig 
mindennapi kenyerét, — vagy nem ismeri 
az aradi viszonyokat, és ez esetben csak 
annyiban róvandó meg, amennyiben oly 
dolgokról ír, melyekről mint „ignotus in íz 
rael“-nek fogalma sincs;—vagy bir a czikk- 
ben érintett viszonyokról tudomással, és ez 
esetben kénytelenek vagyunk őt — a leg 
enyhébb kitétellel is élve, a tények elfer- 
ditőjének nevezni.

Szándékunk ez alkalommal sem a meg
rovás , sem a rendreutasítás nem lehet, 
(miután igazságérzetünk és szabadelviLé- 
günk tiltja valakit kihallgatatlanul elitél
ni), — ha nem felhívjuk előbb a t. czikk- 
irót, szíveskedjék nekünk következő kér
désekre feleletet adni :

1. Mivel képes bebizonyítani a t czikk- 
iró, hogy az „Arader Stadtverwaltung“ 
tehát a jelenlegi tisztikar és képviselőtes
tület számtalan erkölcsi és anyagi vesz 
teséget okozott Aradvárosának ? — és me
lyek azon erkölcsi és anyagi veszteségek?

2. Melyek Aradvárosának azon meg- 
mérhetlen adósságai, melyekről említést 
tenni méltóztatott, — és mennyiben szapo
rította ezeket a jelenlegi hatóság?

3. Melyek azon „Gravaminák“ melye
ket czikkíró a jelenlegi hatóság ellen még 
felhozhat?

Ezen kérdésekre czikkiró, azt hisz- 
szük, mentői előbb megadhatja a feleletet, 
mert fel akarjuk tételezni, hogy tisztában 
volt ezek iránt már akkor, midőn vádjait 
a „Tageblatt“ hivatkozott czikkébeiktatta; 
elvarjuk pedig feleletét azért is, mert nem 
boc>átkozhatunk általánosságban elmon
dott vádak czáfolatába, hanem határozott 
állításokra kívánunk felelni.

Ami a városház felépítésére, meg a 
700,000 frt kölcsön felvételére vonatkozó 
ellenvetéseket illeti, ezeket nem számít
juk be a t czikkirónak. mert lehet e te
kintetben saját a legjobb meggyőződésből 
kifolyó, egyéni nézete akkor is, minőn egy 
egész illetékes testület egyhangú vélemé
nye mást tart helyesnek; — ami pedig a 
színház felépítésének ellenzését illeti, ezt 
ismét nem csodáljuk a német „Tageblatt“ 
czikkirójától, mert elképzeljük, hogy nincs 
kedvére a magyar színészetnek Aradon 
leendő állandósítása, midőn ugyanitt ő ke
gyelme a német literatura terjesztése mel
lett buzgóikodik.

Azonban meg fogja nekünk engedni a 
tisztelt „Tageblatt“, hogy hamárneki sza
bad anyanyelvét minálunk terjeszteni, ne
künk is szabadjon „itthon“ nemzeti nyel
vünk és művelődésünk érdekében, saját 
erőnkből egy lépést előre tenni. 

---- ---------
Pest, julius 4.

(?) A közjegyzői rendtartás tárgyában egy
behívott igazságügyininiszteri enquete ma, kedden
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délután tartotta első érdemleges ülését, Szabó 
Miklós kir. táblai elnök elnöklete alatt. Tagjai 
ezek: az igazságügyminiszterium részéről H al
mos s y Endre min. tanácsos, Szilágyi De
zső és O k r ö s s Bálint osztálytanácsosok; a 
legfőbb törvényszékek részéről P ó s f a y Károly 
és Daruváry Alajos, az ügyvédi kar részéről Bog- 
d á n Lajos, Brode Lipót és B u s b a c h Péter, 
a kereskedelmi kamara részéről: S z v e t e- 
n a y Miklós. Jegyzője dr. L ö w Tóbiás.

A tárgyalásoknak ma következő legérdeke
sebb pontjai voltak. A czim felett vita eredvén, 
az előadói javaslat ezen czime helyett: „a királyi 
jegyzőkről“ a következő czim indítványoztatott 
és fogadtatott el hoszabb vita után: „a királyi 
közjegyzőkről.“

Azon indítvány, hogy a javaslat élére a köz
jegyzői intézmény fogalmának meghatározása té
tessék, elejtetett, miután ennek pusztán csak elmé
leti és semmi gyakorlati értéke sincs, és a tapasz
talatok Francziaországban is azt mutatták, hogy 
az ily elméleti meghatározás zavarokra vezet, ez
ért a bajor javaslatban is kihagyatott az.

Hosszasb vita támadt azon kérdés kürül, váj
jon a közjegyzők kinevezése a király által történ- 
jék-e az igazságügyminiszter ellenjegyzése mel
lett, avagy egyedül az igazságügyminiszter által? 
E kérdést a többség az első értelemben döntötte el. 
A legközelebbi vitakérdés az elméleti és gyakor
lati előkészültség körül forgott, azonban a vita e 
tárgy körül nem fejeztetett be és holnapra elha- 
lasztatott.

Aradmegye évnegyedes közgyűlésének 
folyta tása.

Arad, julius 5.
A mai ülés d. e. 9 órakor vette kezdetét.
A tegnapi ülésjkönyve hitelesíttetvén, a köz

gyűlés áttér a napirend első tárgya: a szervezési 
bizottság dolgozatának folytatólagos tárgyalására.

Felolvastatik a munkálatnak a tisztviselők 
hatáskörére vonatkozó része, mely némi vita után 
változatlanul el is fogadtatott.

Erre a fizetések megállapítása következett. 
A bizottság javaslata szerint a fizetések követke
zőlegvolnának megállapitandók: Alispánnak 2400, 
főjegyzőnek 1400, aljegyzőknek egyenkint 1000, 
főügyésznek 1400, főszámvevőnek 1400, főpénz- 
tárnoknak 1200, főorvosnak 1400, az árvaszék 
elnökének 1400, az árvaszéki ülnököknek 1000, 
közgyámnak 1000 pénztári ellenőrnek 900, le- 
véitarnoknak 900, a szolgabiraknak 1400, se- 
gédszolgabiráknak 900, járási számvevőnek 900, 
mérnöki-segédnek 800, levéltári segédnek 601, 
igtatónak 700, kiadónak 700, járási orvosoknak 
6U0, állat orvosoknak 500, szülésznőknek 100, 
központi írnokoknak 420, dijnokoknak J00, vár
nagynak 500, csendbiztosokuak 700 frt. stb.

D e s e ő Ádám indítványára az árvaszéki 
s elnök fizetése 2000, az árvaszéki ülnököké 
1400 írtra emelteték, Joanesku L. által in
dítványozott azon kikötéssel, hogy ez utóbbiak jog
végzett egyének legyenek.

Jankó József indítványára a főpénztár- 
noki fizetés szintén felemeltetett 1400 frtra; de a 
levéltárnok fizetésének szintén általa javasolt fele
melése (1200 frt.) nem fogadtatik el. A többire 
nézve a bizottság dolgozata szerint állapíttattak 
meg a fizetések.

A bizottság munkálata a n a p d i j a’k a t 
következőleg kívánja meghatároztatni: alispánnak 
5, főjegyzőnek 4, főorvosnak 4, főmérnöknek 4, 
aljegyzőnek 3 frt stb. — mi is változtatás nélkül 
fogadtatik el, elrendeltetvén egyszersmind, T ava- 
s z i Antal indítványára, egy szabály rendeletnek 
kidolgozása, hogy mily esetekben lehessen az illető 
tisztviselőknek napidijakra igényt tartaniok.

A bizottság dolgozatának a választási 
kerületekre vonatkozó és alegtöbb adó
fizetőknek a pénzügyi igazgatóság által szol
gáltatott adatok alapján összeállított névsora, az ez 
utóbbihoz a kimutatás tökéletlenségére tett meg
jegyzésekkel, elfogadtatik. A megyei választóke
rületek székhelyei lesznek : M.-Pécska, Ó-Pécska, 
Szemlak, Kis-Pereg, Kurtics, Forray-N.-Iratos, 
Glogovátz, Uj-Panát, Szabadhely, Gyorok, Ber- 
zova, Radna, Tót-Várad, Soborsin, Petris, Ó -vilá
gos, Kovaszincz, M.-Világos, Pankota, Tautz, 
Drautz, Ágris, Ternova, Uj-Szent-Anna, ÓSzt- 
Anna, Fazekas-Varsánd, Szent-Márton, Ottlaka, 
Közzimánd, Elek, Almás-Kamarás, Kis-Jenő, 
Csintye, Zaránd, N.-Zerind, Seprős, Székudvar, 
Gyula-Varsánd, Boros-Jenő, Buttyin, Altsil, Boros- 
Sebes, Jószáshely.

Á szervezési-bizottság munkálatának tárgya
lása ekként befejeztetvén, napirendre került 
A d o r ffy Károly indítványa Sólymosai
nak hivatalától leendő végleges elmozdítása iránt.

Az inditvány ellen többen felszólaltak, u. m. 
Jankó J., Sánka L., Popovits D. János, 
P o p o v i t s Zs. hangsúlyozván, miszerint az el
mozdítás csakis a bünfenyitő törvényszék ítélete

alapján mondathatik ki, és hogy óvakodni kell az 
indít-, ány értelmében eszközlendett élj' ■•'ssal ké
sőbb nagyon is veszélyessé válható pra^cedenst 
állitni fel. Az inditvány erre mellőztetett.

Bogdánffy Gergely bejelenti, misze
rint a közgyűlésnek a Varjas község és gr. Ná- 
dasdy közt fennforgó vizleeresztési ügyben ho
zott határozata ellen bejelentett fellebezését visz- 
szavonja; miután a két község közt levő ér meg
dagadván az ekként fenyegető veszély a küldött
ség működését halaszthatlanul szükségessé teszi; 
— tudomásul vétetik.

Sternthal testvérek által beadott viz- 
levezetési-tervezetnek kivitele, mely ellen az illető 
községeknek sincs semmi kifogásuk és a gyula- 
varsándi községi földből ehhez szükséges két hold
nak kisajátítása mellett megengedtetik.

Nagy Sándor első alispán jelenti, mi
szerint a közgyűlés egy útvonalnak, a L u n k a s á- 
gon át Talpas felé N.-Sza 1 ontáig leendő ki
építését elhatározván, egyszersmind egy bizottságot 
nevezett ki, melynek feladatává tétetett, az ezen 
útvonalba eső nagy hidnak elkészítését, illetőleg a 
tervezetet és költségvetést megcsinálni, és Bihar- 
megye illető hatóságával érintkezésbe tenni magát, 
ha e megye részéről mennyiben volnának hajlandók 
ez útvonal kiépítéséhez járulni. Biharmegye aján
latot tett, miszerint ez útvonalat N.-Szalontától 
Aradmegye határáig saját költségén épitendi ki, 
valamint a tervezett híd épitéséhez is, a községek 
ajánlatai folytán, mintegy 6000 forinttal fog járul
ni. Jelentést-tevő azon nézetben van, hogy a híd 
építéshez, mely egészben mintegy 14000 ftra van 
előirányozva, a megye érdekelt községei volnának 
felhivandók járulni, ami pedig még a szükséges 
összegből hiányoznék, a minisztériumtól kéressék. 
Elfogadtatik, és a minisztériumhoz felterjesztés fog 
tétetni, melyben Tavaszi A. indítványára azon 
körülmény is ki fog emeltetni, hogy Aradmegye 
a többiekhez képest úgy sem részesittetik arányla- 
gosan az utak épitésére szánt országos alapból.

A t z é 1 Péter főispán bejelenti a közgyű
lésnek, miszerint A v a r f f y Imrét orvostudort 
Matavovszky Nándor főorvos és a kórházi bizott
ság ajánlatára, a megyi kórházhoz al
orvossá, fizetésének jul. 1-től leendő utalvá
nyozása mellett, — Fehér György, Papp 
E m i 1 és Ga a 1 Jenő urakat pedig tisz
teletbeli aljegyzőkké nevezi ki.

Moncza Tivadar aljegyzőnek a na
pokban történt elhunyta bejelentetvén, ez állásnaK 
választás által leendő betöltése a jövő közgyűlésre 
tűzetik ki, addig is a főispán fogván ez állásra al
kalmas egyénnel elhunytat helyettesíteni. «

Ezután még az u abban kinevezett tisztelet
beli hivatalnokok letevén az esküt, és a mai ülés 
jegyzőkönyve is hitelesitteivén, a j e 1 e n é v- 
negyedes közgyűlés véget ért.

4 tandíj a népiskolákban.
Pauler, cultus- és közoktatásügyminiszter egy 

rendeletben törvényt akar módosítani. Kiadta 
ugyanis rendeletben, hogy mindazon községek, 
melyek államsegélyben akarnak részesülni, a 
népiskolában 2 frt, felső népiskolában 4 frt és 
polgári iskolában 6 frt tandijt szedjenek. Holott 
a népiskolai törvény 121. §-a kimondja, hogy a 
tandijt az iskolaszék szabja meg.

Nem tudjuk, mi indíthatta Pauler urat e lé
pésre ? Mert eltekintve attól, hogy e lépése tör
vénybe ütközik : káros is az sok tekintetben.

Tudjuk, hogy az iskolai törvény szerint a köz
ség 5 százalék iskolaadót vet ki. Most Pauler e 
rendelet által a terhet legtöbb helyt igazságtala
nul neveli. Mert megengedi ugyan, hogy szegé
nyeknek a tandijt az iskolaszék egészen vagy 
részben elengedje és ebben meghagyja az iskola
szék jogkörét, — de aki ismeri népünket, az tudja, 
hogy „szegény“ lenni — dicséretére legyen mond
va, szégyenli. Már most vegyük, hogy egy ember
nek három fia van, egyik jár a népiskolába, a má
sik a felső népiskolába, a 3-ik a polgári iskolába. 
Fizetni kénytelen 12 forintot gyermekeiért a 
Pauler rendelete folytán, ha tehát 100 frt adót 
fizetett és ezután 5 százalékot községi iskolai adót, 
most adója 12 százalékkal növekedett. Mig épen 
ennyi gyermekkel biró, de csak 10 frt adót fizető 
atya adója 120 százalékkal emeltetett — Pauler 
által. Úgy hisszük ehez nem kell commentár.

Ezt elrendelni egy egész országra — a helyi 
körülmények tekintetbe vétele nélkül, valóságos 
ügyetlenség, mely azt szüli, hogy ott hagyják a 
községi iskolát üresen. Akkor aztán se pénz — 
se nevelés!

De Pauler, úgy még tovább megy. Elrendeli, 
hogy a fizetésben a községi tanító csak a minimu
mot kaphatja. Ez hasonlóan törvénymódosítás1 
az iskolaszék jogkörébe vágás és a mellett hason
lóan arra vezet, hogy ily nyomorúságos fizetésre 
nem akadván valamire való tanitó, épen a közös 

iskolában lennének legroszabbak a tanítók, — 
hogy neveljék az iránt az ellenszenvet és tegyék 
üressé. — Holott azokat kitűnő tanítókkal kellene 
ellátni, hogy legyőzzék az akadályokat, az előíté

leteket és győzzenek a versenyben a felekezeti 
iskolákkal.

Mindezt Pauler ur, ugylátszik, nem akarja.
Meglehet, hogy e lépésre takarékosság ve

zette : a községekkel akarja viseltetni az állam 
terheit.

Azonban ez rósz gazdálkodás : mert népvelé- 
sünknek kimondhatatlan sokat árt.

Reméljük, hogy az iskolaszékek tudni fogják 
jogaikat védeni és elvetik e rendeletet. Használnak 
ezzel a népnevelésnek. Pauler urat egyébiránt jó 
lesz interpellálni ez ügyben.

Egy ügybarát.

B é c 8, jul. 4.

Az urakházának mai ülésén jelen voltak : 
Károly Lajos, Albrecht, Ernő, Rajner főherczegek, 
— Rauscher és Schwarzenberg bibornokok, — 
Tarnóczy herczeg-püspök, — Sembratovitz érsek, 
Wiery herczeg-püspök, a lembergi érsek, és a 
marburgi herczeg-püspök. — A Tachau városnak 
adandó előlegre vonatkozó törvényjavaslat, Schwar
zenberg bibornok felszólalása folytán sürgetés tár
gyalás után en bloc elfogadtatott. Erre megkezdő
dött az általános vita a budget előterjesztvény 
felett. 1

Gróf Auersperg Antal utal az urakházának 
ismételt oppositiójára a foederalismus ellen; — 
hangsúlyozza a közvetlen választások szükségessé
gét; — a minisztérium által elvállalt feladatot 
megoldhatlannak mondja ; — Galicziával a ki
egyezést lehetőnek tartja; — azonban a csehek és 
szlovének kielégítése csak a németek rovására 
lenne lehetséges; — s végül elvtársai nevében ki
nyilatkoztatja, hogy — tekintettel az államház
tartás szükségleteinek kielégítésére — a képvi
selőház által elfogadott budget tárgyalásába bebo
csátkoznak; ezzel azonban nem kívánnak bizal
mat szavazni a kormánynak, melynek törekvései 
az urakházának ismételve kifejezett nézeteivel 
ellenmondásban állnak.

Hasner után, ki a hazafias egység érzelmét a 
birodalom hatalmi körének a tartományokba való 
áthelyezése által nem akarja széttépni, Ditl 
(Krakóbói) szólal fel, kifejezést adván a Galiczia 
részéről a jelenlegi kormányba helyezett bizalom
nak, mely ellen annak ellenesei semmi positiv vá
dat nem hozhatnak fel. Úgy véli, hogy ha a jelen
legi kormány megbuknék, ez lenne az utolsó sza
badelvű kormány, mert utána csak a kard uralma 
következnék.

Ditlnek Krauss válaszol, — kiemelvén, hogy 
a galicziai vidéki népesség mindig hű volt a kor
mányhoz, névszerint a ruthenek. Guluchowski azt 
hangsúlyozza, hogy a minisztériumnak semmi féle 
terhelő tényt sem vethettek szemére, minélfogva a 
kormány ellen vont minden következtetések eles
nek. ö és elvtársai ennélfogva bizalommal vannak 
a kormány iránt.

Az átalános vita befejezése után a miniszter
elnök hosszasabban nyilatkozik, — mire a részle
tes viták kezdődtek meg. — Pratobevera mindjárt 
a viták kezdetén kinyilatkoztatá elvtársai nevé
ben, hogy ők az Auersperg gróf által tett nyilatko
zat szellemében fognak szólani. Arueth indítványá
ra az egész államköltségvetés en bloc el fogadtatott, 
és a pénzügyi törvény vita nélkül jóváhagyatott.

A bizottság által beadott 25 javaslatra vonat
kozólag Larisch azt indítványozza, hogy az első 
határozati javaslat, (mely az urakháza levéltárno
kának személyes ügyére vonatkozik) tárgyalásba 
veendő; a többi felett pedig térjen a ház napi
rendre. Larisch ezen indítványa elvettetett, és az 
összes határozati javaslatok vita nélkül elfogad
tattak.

Arad, julius hó 5.
A francziaországi pótválasztások eredményé

ről a legelső tudósítást két, jul. 3-ról keltezett pá
risi távirat hozza. Az egyix szerint a 34 departe- 
mentben, kivéve a Seine-departement-t megvá
lasztatott 56 köztársasági és 12 conservativ. A má
sik szerint pedig, a 114 megválasztott közül a 
mérsékelt köztársaságiaknak, kik Thiers politiká
ját fogják támogatni, száma 80—90-re tehető.

E szerint a választások csakugyan kedvező
en ütöttek ki Thiers politikájára nézve, s már 
most csak az a kérdés,hogy a végrehajtó hatalom fő
nöke meddig leend képes, a két ellentétes áramlat, 
a mindjobban előtérbe lépendett határozottan re
publikánusok és a semmi nemű fondorkodásoktól 
vissza nem riadó monarchisták közt a közvetítő 
szerepet vinni.

Gambetta megválasztatása Bordeaux- 
ban, hol nagyszerű programin-beszédét tartá, 
mindenesetre igen jelentékeny horderővel bir a 
republikánus-párt jövő magatartására nézve; mint 
erre fennérintett beszédében kimondott elvei után 
biztosan lehet következtetnünk, főleg ha tekintet- 
be vesszük azon erélyt és hajthatlan határozottsá
got, mely e férfiú minden fellépését és törekvéseit 
jellemzi.



Az ex-dictator bordeauxi beszéde alak és tar
talom tekintetében a legsikerültebb szónoklatok 
közé tartozik. Gambetta nagyban meglepte ellen
ségeit és barátait, ö, kit Thiers a nemzetgyűlés 
szószékén egyenesen őrültnek, bolondnak nevezett, 
most mint a jelen kormány legőszintébb és csak
nem föltétien barátjakép mutatja be magát. Gam
betta ma is a helyzeti magaslatán áll. Távol az 
egyéni önzés, a személyes hiúság szenvedélyétől, 
az elfogulatlanság magaslatára emelkedve, oszto
gatja aranytanácsait, melyek elfogadásától és al
kalmazásától függ Francziaország jövője, ö föl
ismerte az utat, mely Francziaország regenera- 
tiójához, uj életre keltéséhez vezet s fölismerte 
azon szerepet, melyet e nagy munkában az ellen
zéknek játszania kell. G nnbetta lemond, a minden 
áron való ellenzékeskedéstől, oppositionalis visz- 
keteg nem bántja őt, egyedül a közérdekeket tart
ja szem előtt, szóval beszédében olyan politikusnak 
mutatja be magát, ki nemcsak a háború, hanem 
a béke szükségleteit is fölfogni és méltányolni 
képes. Vajha jövendő békés működése szerencsé
sebb, sikeresebb lenne, mint minők a háború ide
jén az ország megmentésére tett nagyszerű erőfe
szítései voltak.

Gambetta személye iránt, azonban köny- 
nyen megfogható okokból, a conservativek nagy 
ellenszenvvel viseltetnek, igy a „Constitutionel“ ezt 
írja róla:

ö nem az a férfi, kire a párisi demokratiának 
szüksége van. „ö gyanús társaságban mutatja be 
magát, együvé tartozik Victor Hugóval, a commu- 
nisták barátjával, Ranc-kal, ki a márcz. 18-ki fel
kelők közt tartózkodott, Lockroy és Floquetval, 
kik versaillesi szökevények, Bonvallett Motte, Lo- 
iseau-Pinsonnal, mind oly nevekkel, melyek a vörös 
zászló alá csoportosultak s melyek a márcz. 18-ki 
bűntényekért nagy erkölcsi felelősség terhel. Igaz, 
hogy szept. 4-ke óta nem kapták rajta Gambettát 
semmi uj zendülési tetten, de múltja és összeköt
tetései ellene bizonyitnak. Ha nem is vett részt 
nyilvánosan a communeban, azellen semmi óvást 
nem hallatott, sjól tudjuk, hogyő a dictatura embe
re. Maga a köztársasági unió sem veszi őt igénybe, 
s nem bizonyos, hogy vájjon nem protegálja-e őt a 
„Siécle.“ ö oly jelölt, melyet párisnak vissza kell 
utasítania, megjelenése a válságos órában, melyben 
mi vagyunk, nagyobb veszélyt jelez, mint a minő
től tartottunk.

Nem, a commune nincs meghalva; még mo
zog, mint egy rosszul eltiport kígyó igyekszik 
összeszedni gyűrűit.“

Erre csak az a megjegyzésünk, hogy aki 
Gambetta választási beszédét elolvasta, az vagy 
rágalmazza őt — vagy ráfogásokkal él, ha ilyene
ket ir.

Gambetta jelöltsége állítólag végtelenül alkal
matlan Thiersnek.

Thierst még más oldalról is oppositió fenye
geti, de melyet csak üdvözölni lehet. Ugyanis 160 
képviselő szabadelvű klubbá alakult.

Ejy franczia hivatalos jelentésből.
E napokban Párisban’ egy 30 ívnyi tömött köny

vecske jelent meg, melyben Stoffel ezredesnek, a 
császárság alatt berlini katonai követségi attaché- 
nak 32 hivatalos jelentése foglaltatik. Stoffel ber
lini jelentései arró híresek, hogy már a háború ki
törése előtt bátorsággal birt leplezetlenül kitárni a 
császári kormány előtt a franczia hadsereg szerveze
tének gyöngeségét a poroszszal szemben, s mintegy 
megjósolta a bekövetkezett vereséget. Ezúttal csu
pán a jelen év május 31-én kelt előszavát e jelen
tésekhez mutatjuk be olvasóinknak :

„Hazugsággal táplált a császárság s azzal 
tömneK most is; — mondja a szerző — ez a buká
sunk, ez a nyomorunk való oka. A gyermeket e 
században nem tanították másra: mi vagyunk a vi
lág első nemzete, katonája. Mi vagyunk legjobban 
igazgatva, kormányozva az egész világon. Tudó
saink, költőink, művészeink és szellemdusságunk- 
nak sehol a világon párja, stb.

De kezdjen, csak a háborúnál. Én, mint a porosz 
követség katonai attachéja, tudom jól, hogy ha
zugság volt Ollivier és Gramont nyilatkozata,hogy 
a király insultálta Benedettit. Jules Favre kijelen
tése a terület nem engedésből, Trochué : hogy Pá- 
ris kormányzója nem adja meg magát soha, mind 
hazugságok. Ugyan ki is hitte Trochunek, hisz 
magát a császárné lábaihoz dobva, esküdött hű
séget és Ígérte, hogy ha kell a Tuilleriák lép
csőjén harczolva, esik el a császári házért ; és 
szeptember negyedikén a tettre sürgető követek
nek azt felelte : már késő ! Ugyan ő február 9-én 
levelet irt a párisiakhoz, hogy a poroszoknak nem 
szabad a nemzetközi jog értelmében Párisba lép
niük, mivel az erődöket fegyverrel nem foglal
ták el.

Thiers Bordeauxban a nemzetgyűlés előtt be
szélt feltételekről, melyeket a poroszok kitűztek 
volt; hazugság, mivel a poroszok épen semmit 
sem nyújtottak, mit feltételnek lehetett volna mon
dani. A szószékről mondta: soha nemzetgyűlés 
szabadabban nem volt választva. Hazugság! mert 
a körülmények nyomása fölülmúlt minden eddigit. 
Thiers monda: megértük, hogy a franczia sereg
nek a legszilárdabb szervezetet és legkitűnőbb tá
borkart adhattuk. Sergünk a legszebb, mely vala
ha Francziaországnak volt. Hazugság! A május 
22-diki gyűlésben igy szólt: Douay osztálya a ré
sen erőszakkal betört és..........Hazugság! mert 
Ducatel ur adott jelt a seregnek, hogy a falak el 
vannak hagyva, és ő vezette be őket. Jules Favre 
ápril 10-én a teljes ház előtt mondá: hogy a felke
lést csak egy maroknyi rendetlenkedő csinálta és 
csakhamar leverve lesz Hazugság! a melynek a 
hívők, mint Páris érseke is áldozatul estek. Ö 
mondá : hogy a felkelés nem franczia, idegenek 
munkája. Hazugság! mert 100-ból alig egy az ide
gen. Mind csalás ez, melynek csupán csalódás le
het az eredménye.“

Gambetta beszéde.
E nagyfontosságu beszédet lehető nagy terje

delemben közöljük azért, mert Gambetta nemcsak

szónoki tehetsége és a nagy háborúban nyert fon
tossága által érdemli meg ezt, hanem főleg azért is, 
hogy a múlt tapasztalatain, dicséretére legyen 
mondva legelőbb ő okult, és legyőzve önmagát, 
csatlakozik a dolgok mostani rendjéhez, míg az a 
köztársaságot biztositja. Vajha korábban lépett volna 
fel ez irányban.

Beszédét a bordeauxi köztársasági bizottságok 
küldötteihez hétfőn este jun. 26-án intézte, ez igy 
hangzik:

Uraim és kedves polgártársaim!Ennem akar
tam azon földre lépni, melyről azon viszontagságok 
után távoztam, melyeket önök jól ismernek; nem 
akartam Francziaországba visszatérni, hogy itt a 
köztársasági párt törekvéseiben és műveleteiben 
részt vegyek a nélkül, hogy Bordeauxban meg ne 
állapodjam.

Önöknek, kik a köztársasági párt végbement 
egyesülését képviselik, ki kell fejeznem rokonszen- 
szenvemet és elismerésemet azon érzésekért, me
lyeket irányomban mindig tanúsítottak; és miért 

allgatnám el ? — én a választások és a nehéz 
helyzet alkalmából, melyben az ország jelenleg áll, 
— meg akartam önöknek mondani minden szemé- 
lyes utógondolat nélkül, miután én nem vagyok e 
megye követjelöltje, azt, mit reményiek, azt, mit 
etljesülni óhajtanék.

(Itt szónok félbeszakittatva a tapsok által, igy 
folytatja:) Ne tapsoljanak önök uraim! Az óra 
sokkal ünnepélyesebb, hogy sem egymás irányá
ban más szavakkal bírnánk, mint a tisztelet és a 
kölcsönös bizalom szavaival. (Nagyon helyes.)

Ha közelebbről tekintjükFrancziaország jelen 
helyzetét, a jog és igazság szenvedését, az elég al
kalmas arra, hogy bennünk a legmélyebb szomo
rúságot ébreszsze fel; azonban ez minket a legférfi
asabb működésre hi fel s tiltja az elcsüggedést. Ha 
tanulmányozzuk, azon következtetésre fogunk jutni, 
hogy ha a köztásasági párt akarja, képes lesz ezen 
országot újjá alakitni és abban egy oly szabadelvű 
kormányt felállitni, mely védve van a meglepetés, 
reactió és tehetetlenségtől.

Ennek kitüntetésére ma a monarchista pártok 
követelésével szemben szükség van, nem csak azon 
elvek diadalra juttatására, melyekhez csatlako
zunk, hanem főleg, és ezt nem lehet eléggé hang
súlyozni, hogy Francziaország jólléte vissza- 
adassék.

A jelen órában mit látunk Francziaországban ? 
oly embereket, kik minden időben rágalmazták a 
demokratiát, kik tudatlanság vagy személyes érdek
ből azt gyűlölték, iparkodtak kizsákmányolni saját 
előnyükre a hiszékenységet és félelmet, rendszere
sen meg vesztegetni az embereket és oda töre
kedni, hogy az utóbbi hónapok eseményeit a köz
társaságnak tulajdonítsák, melynek azonban egye
dül köszönhetik, hogy nem száműzettek és nem 
vesztek el.

És én úgy találom, hogy a jelen helyzet, és a 
között, mely 1870. máj. hóban legördült, egy tanul
ságteljes analógia létezik.

Francziaország 1870. májusban megkérdez- 
tetett és önök jól tudják, hogy ki által és hogyan ? 
De nem kevésbbé igaz az is, hogy az önsorsa feletti 
rendelkezés jogába volt öltöztetve. A zsoldos sajtó 
által felizgatott félelem, valamint a legaljasabb ér
dekek — a dynastikus érdekek és a parasiták ér
dekei — szövetkezésének segélyével rászedték 
Francziaországot, rászedték szavazatát; de azért 
mégis kimondotta határozatát és villám gyorsa- 
sággal, három hó múlva ezen határozat után, vá
gyai teljesültek és az igazság helyes szigorával 
bűnhődött, hogy egy császár bűnös karjaiba vetette 
magát.

Most különböző nevek alatt ugyanazon kér
dést teszik fel Francziaországnak. Le akar-e még 
egyszer mondani, és újból a dynastiák járma alá 
szegődni Francziaország ?

Burkolják el bármi módon a dolgokat, önök 
látják, hogy mindig az a kérdés forog fenn, hogy 
Francziaország akarja-e maga magát kormányozni 
és önmagától fölemelkedni, és a borzasztó tapasz
talás után, melyből véresen és megbénulva került 
ki, végre akarja-e maga magát vezetni ?

Daczára a kihágásoknak, melyek elkövettet
tek, és daczára a bűntényeknek, melyek a párisi 
commune bukását jelezék, daczára a rágalmak
nak, mely.ket a köztárssaági pártra szórnak, 
vigasztaló körülmény az, hogy az egész polgárhá
borúban az ország megtartá hidegvérét; a munici- 
palis választások megmutaták ezen borzasztó vál
ság után való napon, hogy az ország nem csatla
kozott a reactióhoz. Ebből menthetünk reményt, 
mely politikai működésünkben türelem és eszélyre 
indít. Azt hiszem, hogy a köztársasági vélemények 
különböző árnyalatainak végbement egyesülésével 
szemben Francziaországot egy oly fegyelmezett 
párt szinterévé tehetjük, melynek szilárd elvei 
vannak, tevékeny, éber és minden eshetőségre kész 
meggyőzni Francziaországot kormányzói tehetsé
geiről. Szóval, oly párt, mely ezt fogadta el jelsza
vául; a legszeszélyesebb és legméltóbb hatalom.

Mindezek felett eszélyesebbnek kell lennünk. 
Ez nem kerül sokba, azon magasztos elvnél fog
va, hogy nincs más, valóban eszélyes és áldást- 
hozó politika, mint a republikánus párté. (Nagyon 
helyes).

Nem szabad letérittetnünk magunkat a jogos
ság útjáról sem rágalmak, sem méltatlanságok ál
tal ; és én meg vagyok győződve arról, hogy ha mi 
együtt tartunk és résen állunk, és minden felme
rült kérdésnek szakadatlanul republicanus megol
dást törekszünk adni, az összehasonlítás és ellen
mondás utján megmutatandjuk azon követelőknek, 
kik minket megvetnek és ignorálnak, hogy mi 
jobbat akarunk a méltatlanságnál, és hogy mi egy 
kormányképes párt vagyunk, az értelmiség és az 
eszély pártja, és hogy azon emberekben, kik a mi 
elveinket vallják, a tudománynak, önzéstelenség- 
nek és a rendnek valódi biztosítékait fogják felta
lálni, melyek nélkül a kormány nem egyéb, mint 
egyesek jövedelmi forrása.

Szükséges tehát fenntartani és támogatni kor
mányunkat, a köztársaságot, tettben és jogban a 
nélkül, hogy a gyermekes árnyalatok felett vesze
kedjünk. Engedjék meg önök kijelentenem, hogy 
a kormány, melynek nevében törvényt hoznak, Bé
két kötnek, milliárdokat szednek fel és igazságot 
szolgáltatnak: törvényes kormány, mely erejét és

jogát saját tetteivel fogja bebizonyitni. E kormány 
mindnyájunk tiszteletét megérdemli, és bárki fe
nyegetné is, az lázadó (bravó, bravó).

Több eszély! — több méltóság! Helyesen! 
Ez egy oly fogadás, melyet el kell fogadni. Ez a 
republikánusoknak nem uj jelszó, ez az ő dogmá- 
májok, mely szerint a közügyek vezetése másnak 
nem adatik, mint az érdem és erénynek. Ez az 
erény és erkölcs azon tisztelete, melyet hiába vár
tunk e császárságtól, és bizonyára onnan van az, 
hogy a morál ellensége lévén minden oly hatalom
mal való való egyezkedésnek, mely a bűntényre 
van alapítva és corruptió által tartja fenn magát, 
a mi oppositiónk kibékithetlen és forradalmi lett.

Ma a köztársasági kormánynyal szemben va
ló oppositiónak változik jelleme és módosul eljárá
si tervezete, ellenőriznie és pressiót gyakorolnia 
kell, de nem rombolás a feladata.

Igen, mi tisztelni fogjuk a ti kormány tokát, 
legalitástokat és választástokat, de mi nem mon
dunk le a bírálat és a reform jogáról; — és vala
mint nem kértük soha senkinek kegyét, az általá
nos szavazatra fogjuk bízni, hogy válaszszon azok 
között, kik minket lenéznek és azok között, kik
nek béketürésük és állhatatosságuk volt, küzdeni 
a köztársaság és szabadságért! (Élénk taps és he
lyeslés.)

Az ellenzék feladatának felfogása köztársa
ságban a körülményektől, a kortól függ. Bizonyos, 
hogy a párt lovagias, mondhatnám hősies kora 
elmúlt, mióta reményei legalább részben teljesül
tek. És a mi kötelességünk most elveink alkalma
zása mellett küzdeni, ép oly hideg vérrel számítva 
és türelmesen, a mily lelkesedéssel és erélylyel 
küzdöttünk annak idejében a császárkodás ellen. 
(Helyes.)

Oly kormány alatt, mely a rend fenntartása 
végett kénytelen volt a köztársasághoz folyamodni, 
van valami, mit el kell fogadni, mint létesítendőt 
és létesithetőt, és mihez mindaddig ragaszkod
nunk kell, mig azt el nem értük. Minél egysze
rűbb a czél, minél egyértelműbb az azutáni törek
vés, annál biztosabb és gyorsabb lesz a siker. A 
végezel egysége és egyszerűsége legyen a mi jel
szavunk; de nem elég, hogy a köztársaság pártja 
legyen az elvek és a gyakorlat pártja, tehát 
kormányképes párt: szükségünk van világos 
határozott programúira, mely visszautasítja az 
utópiákat, a rajongást, melynek mi sem állja útját, 
mely végre menekvés legyen a depotismus és a 
lázadás közti hánykódásból. — El kell hogy tűn
jék közülünk minden bajnak igazi kutforrása : a 
tudatlanság, mely okozója a despotismusnak és a 
demagógiának. E rósz leküzdésére valamennyi a 
politikusnak kínálkozó eszköz között van egy, mely 
minden felett állés mindent magában foglal: az ál
talános oktatás. Azon kell lennünk, hogy sze
rencsétlenségünk után, melyet nem egyedül a 
kormány okozott, hanem közszelllemünk hanyat
lása és tudatlanságunk is, meghányjuk a kérdést, 
mikép vegyük elejét uj csalódásnak, uj meglepe
tésnek, uj tevékenységnek és uj bukásnak; mikép 
emelkedjünk ki alárendelt állapotunkból, mely any- 
nyi áldozatunkba került. Tanulmányozzuk buká
sunkat, kutassuk forrásait és ismerjük el: minket 
túlhaladtak más népek, melyek sokkal kevesebb 
tehetséggel bírnak mint mi, de melyek folyvást ha
ladtak, mig mi megállapodtunk !

Igen, tanúságokkal kezeinkben, bátran állít
hatjuk, kogy nemzeti neveltetésünknek alsóbb 
foka az, mely reánk e csapást mérte. Oly ellenség 
vert meg minket, mely maga részéről előrelátást, 
fegyelmet és tudományt vetett a latba. íme a ta
núság, hogy még a tisztán anyagi erők küzdelmei
ben az értelmi fensőség az, mely mester marad. 
És idebenn, vájjon nem azon tudatlanság-e, mely
ben a tömegeket rothadni hagyták, szülte-e ezen 
válperczeket, ezen iszonyú kitöréseket, melyek 
történelmünkben mind valódi idült bajok csaknem 
határozott perezben tűnnek fel, úgy hogy szinte 
előre meglehetett jósolni ezen roppant társadalmi 
viharokat.

„ó, szakítanunk kell a múlttal; újból kell te
remtenünk Francziaországot,“ ez volt a kiáltás, 
mely minden kebelből felfakadt a csapások nap
ján. Három hóig lehetett hallani ezen szent hangot, 
mint rögtöni világosságot egy nép előtt, mely nem 
akar elveszni. E kiáltást többé nem hallani. Ma 
már nem hallani egyébről, mint dynasticus szövet
kezésekről és ármányokról; ma már nincs más 
kérdés, mint az, hogy melyik trónkövetelő fogja 
bírni a veszélyben levő haza romjait. Ennek meg 
kell szűnni! Határozottan szét kell szórni ezen bot
rányos vágyakat, s nem gondolni egyébre, mint 
Francziaországra! Be kell végeznünk a forra
dalmat !

Igen, bármily rágalmak hozassanak is forga
lomba a franczia forradalom emberei és elvei el
len, nagyszerűen kell azokat igazolnunk; folytat
nunk kell munkánkat, mely nem lesz addig bevé
gezve, mig a forradalom be nem tetőztetik. (He
lyeslés.) Csakhogy uraim, én ezen szó alatt forra
dalom : az igazság és jog elveinek lelkesítő szét- 
áramlását értem és teljes erőmből visszautasítom 
annak azonosítását ellenfeleink áruló és számitó 
erőszak-vállalatával.

A forradalom mindenkinek biztositani akarta 
az igazságot, egyenlőséget, szabadságot, procla- 
málta a munka uralmát és annak minden jogos 
hasznot biztositani akart; de alája vetette magát 
a késedelemnek, csaknem a teljes kimaradásig. 
Részünkre csak az anyagi vívmányok jutottak; 
de a politikai és erkölcsi eredmények még jöni 
fognak a nagyobb tömeg részére. A kézművesek 
és parasztok, különösen ezen utolsók, semmi más 
mint anyagi hasznot nem vontak abból, melyek 
becsesek ugyan, s méltók figyelmünkre és aggá
lyainkra, de még mindig csekélyek arra, hogy 
azokat szabadokká és valódi polgárokká tegyék.

Semmi sincs logikailag természetesebb, mint 
azon szavazat és tényei, melyekkel a parasztokat 
vádolják néha anélkül, hogy számba vennék azon 
értelmi alsó fokozatot, melyben őket a társada
lom tartotta. Ezen vádak igaztalanok, alaptalanok, 
és azok ellen fordulnak, akik azokat fölállították. 
Ezek egy előre nem látó társadalom teremtvényei. 
A parszatok értelmileg hátrább állanak pár szá
zaddal a nemzet fel világosodott részétől. Igen, a 
távolság szerfelett! közöttük és közöttünk, kik tu

dományos és classicai nevelésekben részesültünk, 
mely egyébiránt nem elégséges napjainkban, kik 
megtanultuk olvasni történelmünkből, kik beszél
jük nyelvünket addig : mig honfi társaink — fáj
dalom kimondani is — csak hebegik azt. Ah, ezen 
magát a földmivelésre szentelő paraszt, mely oly 
bátran tartja az eke szarvát, kinek nincs egyéb 
vigasztalása, minthogy ősei földjét egy barázdával 
megnagyitva hagyja gyermekeire, kinek minden 
szenvedélye, minden öröme, minden aggodalma 
ezen ősi örökben egyesül. Ö nem bir tudomással a 
külvilágról, a társadalomról, melyben él, csak hí
rekből, legendákból ; egyaránt zsákmánya a csa
lóknak és jóknak, anélkül hogy okát tudná; a 
forradalmat jóltevőjeként öleli keblére; híven 
megfizeti adóját és oda adja vérét azon társada
lomért, mely iránt egyenlő félelmet és tiszteletet 
tanúsít. De itt aztán végződik is szerepe, s ha el
vekről beszélsz neki, azokat nem ismeri és termé
szetesen azt feleli vissza: ez az igazság! Ennek 
daczára ez a paraszt az, kihez fordulnunk kell. 
Azon szavak, melyeket a pártok kicseréltek; 
„ruralité“, „de chambre rurale“, ezeket kell fel
emelnünk és nem bosszúsággal illetnünk.

Ah, kívánnunk kellene, bár lenne ily földmi- 
ves kamra (Chambre rurale) a szó mély és valódi 
értelmében: mert nem madárijesztők azok, kikkel 
földmives kamrákat lehet alkotni, hanem miveit 
és szabad földmivesekkel, kik képesek önmaguk 
képviseletére és akkor a tréfa helyett, a földmi
ves kamrák ezen képesitvénye lenne valódi biztosi- 
tóka a tömeges miveltségnek. Ezen uj socialis erő 
a közjóra lenne fölhasználva.

Fájdalom, azonban még nem vagyunk ott, és 
ezen előlépés ép oly hosszú ideig meg lesz tagadva 
tőlünk, mig a franczia democratia a szembeötlésig 
nem fogja kimutatni, hogy épen a legfelsőbb osz
tályok életérdekében áll, ha a hazát fel akarjuk 
támasztani; ha vissza akarjuk adni neki nagysá
gát, hatalmát és közszellemét növelni és erkölcsi
leg fölemelni a munka ezen népét, mely a képes
ségnek és tevékenységnek még szűz nedűjében és 
kimerithetlen kincseiben gazdag. Tanitni növelni 
kell a népet; ez az, mivel a társadalomnak tartoz
nak, s ez az amit követelhetnek attól. (Helyeslés.)

Azon nap, melyen jól fel fogják fogni azt, 
hogy nekünk nincs más nagyobb és sürgősebb fel
adatunk, hogy mellőzhetünk, elnapolhatunk minden 
más reformot, hogy csak egyetlen egy feladatunk 
van : terjeszteni a népoktatást és elhinteni a tudo
mányt, ezen nap újjászületésünkre egy hatalmas 
lökést fog adni. Szükséges azonban, hogy tevé
kenységünket kétfelé irányozzuk, egyrészt a 
szellem, másrészt a test kifejlesztésére; szükséges, 
hogyexact kifejezéssel élve, a nevelésjnekünk min
den egyénben reális értelmiséget adjon. Nemcsak 
azt akarom, hogy ezen egyén gondolkozzék, olvas
son és okoskodjék, akarom, hogy ő cselekedni és 
küzdeni is tudjon. Az instructorok helyébe minde
nütt gymnasiumokat és hadnöveldéket kell állí
tani, hogy gyermekeink, katonáink, polgáraink, 
egytől egyig karddal és fegyverrel bánni tudja
nak, hogy nagy meneteket tudjanak megtenni, 
hogy az éjét a szép csillagos ég alatt tölthessék, s 
hogy minden viszontagságot kitartással elviselhes
senek a hazáért. (Mozgás.) Ezen két nevelési irány
nak lökést kell adni, mert különben önök elméleti 
és nem hazafias müvet végeznek.

Igen, uraim, ha minket megelőztek, igen, ha 
minket azon legfőbb igazságtalanság elviselésére 
kényszeritettek, hogy Kleber és Hoche hazája két 
leghazafiasabb tartományát elveszítse, azokat, me
lyekben a katonai, iparos, kereskedelmi és democ- 
ratikus szellem leginkább megvolt, mi ezért csu
pán fisikai és erkölcsi gyengeségünket vádolhat
juk. Ma a haza érdeke azt parancsolja, hogy ne 
ejtsünk oktalan szavakat, hogy zárjuk be ajkain
kat s hogy temessük érzelmeinket szivünk mélyé
be; kezdjük tehát élőiről a nemzeti regeneratió 
nagy müvét, fordítsuk arra minden időnket, hogy 
tartós müvet hozhassunk létre. Ha tíz, ha húsz év 
szükségeltetik erre, a tiza húsz évet arra kell szen
telni: de a müvet azonnal meg kell kezdeni; minden 
évben látnunk kell azt, hogy a nemzedék felserdül, 
erőteljes, értelmes, a tudományokat ép úgy sze- 
szereti ép úgy mint hazáját, szivében hordozván 
eme mondatot: a hazát csak úgy lehet jól szolgál
ni, ha annak észszel és karral hasznára vagyunk.

Mi rósz iskolában növekedtünk, nekünk ha 
csak lehetséges, ki kell magunkat gyógyítani a 
hiúság bajából, mely annyi vészt hozott ránk.

(Vége következik.)

4 germanisatió s a nőnevelés.
Hazai lapjaink, irja egy magyar család-atya 

a „P. N.“-ban, a legközelebb múlt napokban egy
hangúlag felszólaltak a germanisatió gyors elterje
dése és a magyarosodás hátramaradása tárgyában.

A panasz sok viszhangra akadt, de ellent
mondásokra is, amennyiben némely német új
ságok el nem mulasztották az egész dolgot a ma- 
gyarositási viszketeg színében előtüntetni.

Ne hagyjuk magunkat ezen egy oldalú és 
méltatlan megtámadások által igazságos törekvé
seinkben megzavartatni.

A magyar nyelv lassú terjeszkedésének szá
mos okai vannak, melyek közül némelyek ugyan 
évszázadok óta tartó nemzeti szerencsétlenségeink
ből magyarázhatók meg, de vannak olyanok is, 
melyek saját mulasztásainkból eredtek.

Mi mindig csak bajainknak mentegető okai 
felett jajgatunk, és saját hibáink előtt, mintstruez- 
madár, fejünket a homokba dugjuk. Nagy és hosz- 
szas dolog volna mindezen okokat itt fejtegetni, de 
az utóbbiak, t. i. az önokozta okok sorából egyet, 
jelen sorokkal ki akarok rántani; értem „a n ő- 
nem magyarellenes neveltetését.“

Ne ijedjenek meg szép olvasónőim, nem aka
rok én önök műveltsége ellen kikelni; tudom, 
hogy önök elolvasgatják Petőfit, Jókait, s emellett 
akár francziául, akár németül legömbölyitik a 
legélczesebb társalgás fonalát; annyit azonban en
gedjenek meg, hogy leányaink nem-magyar nevel
tetése ellen panaszt emeljek.

A férfi szokott ugyan — ha nem is mindenütt 
— a családban uralkodni; de a családi nyelv felett 
legtöbb esetben a nő dönt és határoz.



A nő több esetben németesiti 
el a magyarember házit, mint 
megfordítva.

Ne vegye a magyar nővilág ezen észrevétele
met rósz néven, egyesek nem hibáztathatók, és igen 
nehezen küzdhetnek a divat ellen!

Tekintsünk csak leánynevelésünkön végig: a 
nyilvános leányiskolák tanítónői németek ; a ma
gán-intézetek tulajdonosaifranczia nyelvmesterek; 
a klastromok neveléssel foglalkozó apáczáit hazai 
püspökök magyar pénzért Németországból, a va
gyonosabb körök „gouvernant“-jaikat Hamburg
ból, Páriából, Gengfből hozatják, s ha nem is ta
gadom, miszerint ezen jó híréből már nagyon so
kat veszített osztály igen sok érdemes egyéniség
gel is dicsekszik, mégis csak mind idegenek leá
nyaink kedélyébe idegen hajlamokat csepegtetnek!

Mindez nagyon szomorú, de még szomorúbb 
az, hogy ezen baj oka a szükségben gyöke
redzik ; mert nincsenek elegendő magyar neve
lőnők.

Nem tudom, mily intézkedéseket tettek vagy 
fognak tenni iskolaszékeink, népnevelési egylete
ink ez ügyben, de kár volna ezekre várni, a tűz 
körmeinkre ég és magyar asszonyaink sokat tehet
nének önerejükből.

Röviden szólva a feladat: „egy országos 
nevelőnő-képezdének“ megalapítása körül 
forog, mely évenkint a nyilvános leányiskolákat, 
magánintézeteket és családokat nemcsak átalános 
világmüveltségü, hanem magyar nevelőnőkkel is 
látná el.

Tíz év múlva az emberiségnek és nemzetiség
nek ezen apostolai a magyar családok keblében a 
nemzetiséget, idegeneknél az irántunk való rokon - 
szenvet tetemesen nevelhetnék.

Hány szegény hivatalnok, református lelkész, 
honvéd, gazdatiszt stb. örömmel szánna leányai 
sorából legalább egyet ezen pályára, mely ha nem 
is ragyogó, de a nőnek tisztességes önkeresetet biz
tosit és ez az erénynek — őre.

Hiszem és reményiem, hogy főrendeinknek és 
vagyonos osztályainknak női nemcsak saját gyer
mekeik és unokáik, hanem nemük érdekében is 
ezen ügyet támogatni fognák, s ha egy bazár al
kalmával bájos fáradozásaikkal 40 ezer forintot 
szerezhettek az árvízkárosultak számára : nem 
gyüjthetnének-e 100 ezreket ezen magasztosabb 
czélra ?

A legelső magyar aszszony a 
k i r á 1 y n é, s ettől le a legszegényebb anyáig 
alig lesz egy, aki örömmel ne rakná ezen oltárra 
filléreit, s ne szerezhetné meg férje hatalmasabb 
pártfogását.

Hol van az a lelkes magyar nő, ki ezen esz
mét megragadná; ki practicusabb alakot adna 
ezen ügynek, melylyel — ha jól tudom — a nő- 
képzőegylet már régebben küzd.

Álljon ki a síkra a nemzet tapsai közt!

Táviratok.
Marseille, juh 3. Gambetta megvá

lasztatott. Rouher Charente inferieureben meg
bukott.

P á r i s, juh 3. A megközelítőleg ismert vá
lasztási eredmények 34 megyében (Szajna-megye 
kivételével): 56 republikánus és 12 conservativ- 
képviselő. — Az eddig tudomásra jutott válasz
tási eredmények szerint állt megválasztott közül 
80 90-en a mérsékelt köz társasági párthoz tar
toznak, kik Thiers politikáját támogatják.

Róma, julius 4. A király szemlét tartott a 
nemzetőrség és csapatok fölött, s mindenütt nagy 
tüntetésekkel fogadtatott. A király meglátogatta 
az amphitheatrumot, hol viharos lelkesedéssel üd
vözölték. A miniszterek, képviselők és diplomatiai 
testület szintén jelenvoltak.

B r ü s s e 1 juh 4. Brüggeben egy bourbon- 
orleanista családi-értekezlet fog tartatni.

Lyonban Milland és Dedianire 
radiealisok választattak meg.

B é c s, jul. 3. Londonból jelentik, miszerint 
már kiadatott a parancs, hogy még ez év lefolyta 
előtt az egész kelet-indiai hadsereg hátultöltőkkel 
láttassák el. Hogy ez átalános elővigyázati, vagy 
pedig bizonyos eshetőségekre vonatkozó intézke
dés e? még eddig nem tudatik.

Legújabb.
P á r i s, jul. 3. A választások megközelitő 

eredményei igy állnak: Loiret, Charente, Alsó- 
Szajna, Gőte de Nord, Cher departementokban 
conservativek, — Vienne departementban a csá- 
szárság alatt volt követ, Soubeyran, választattak 
meg; a tudvalévő többi departeraentbeli választá
sok köztársaságiak; egy csekély részt még nem 
tudhatni. Faidherbe három helyen, Denfort két 
helyen választatott meg. — A párisi választások 
350 sectióból 166-ban igy ütöttek ki: Woiowski, 
André, Corbon, Gambetta (42,300 szavazattal), 
Fiavigny, Kestner, Treppel. A végleges eredményt 
holnaputánnál hamarább aligha lehet megtudni.

Paris, jun. 4. (Éjjel.) A párisi választások 
megközelitő eredménye a következő: Woiowski 
André, Pernolet, Louvet, Morin, Pressensé, Morin 
Lenormande. Corbon, Gambetta, Dietz, Ploeuck, 
Cissey, Kestner, Kraotz, Laboulaye, Lefébure, 
Serbet, Pichat, Droun, Maceau és Bocay. A szava
zatok 12 2,000 és 38,000 közt váltakoztak. Meg
választattak még Bonavalet, Fiavigny, Pierrard, 
Haussonville és Freppel. A legitimisták és bona- 
partisták jelöltjei a departementokban majd min
denütt megbuktak.

Berlin, jul. 4. Bismarck Varzinba utazott 
i a nyár folytán valamelyik tengeri fürdőbe me- 
icnd.

Versailles, jul. 4. A nemzetgyűlés 
tegnapi ülésében azon indítvány, hogy képviselők 
fizetéses hivatalokat ne fogadhassanak el, elfogad
tatott: erre megkezdők a vitákat a lapok biztosi
tól: kötelezettségére vonatkozó törvényjavaslat fe
lett a mely hevesen ellenez tetett. Picard védte a 
törvényjavaslatot.

Flórencz, jul. 3. A király ide érkezett. 
Tegnap jelen volt Rómában a helyhatóság által 
rendezett tánczmulatságon.

Újdonságok.
__ A városi közgyűlésen tegnap, 

a szin- és városház felépítésére felveendő köl
csön műveletének keresztül vitelére kiküldött bi
zottság jelentése alapján, a bécsi „Őst. Central- 
Bodencredit-Bank“ ajánlata 700,000 írtnak, 90-es 
árfolyam mellett leendő kölcsönadása iránt, e 1- 
1 e n v e t é s nélkül elfogadtatott. —— Ma a 
közgvülés a rendes időben folytattatni fog..

Az országgyűlés — bécsi hírek 
szerint — a jövő hóban néhány napra egybe fog 
hivatni, miután a delegátiók nem érzik magukat 
competenseknek az osztrák Lloyd szabadalmának 
megújítására.

* (B e k ü 1 d e t e 11.) A helybeli izraelita 
felső leányiskola növendékei julius 3-án a kiser
dőben mulatságot tartottak, mely alkalommal a 
4-dik osztályú növendékek a lövölde teremében 
német szavalatokat mondottak s egy kis n é- 
m e t szindarabot is német nyelven játsztak. 
Igen tiszteljük a növendékek ebbeli szép igyeke
zetét, de az illető tanítónők csak nyertek volna az 
elismerésben, ha a h a z a i nyelv iránt is annyi 
kegyességgel méltóztainának viseltetni, hogy de 
rék növendékeikkel magyar szavalatokat és ma
gyar színmüvet tanultatnának be. Annyi bizonyos, 
hogy igen kevés kivétellel a helybeli leánynövel- 
dékben a germanismus túlságos előszeretettel ápol- 
tatik, mi nem csoda, miután maguk a tanítónők, 
kevés kivétellel — sem értik azon ország nyelvét, 
mely nekik mindent nyújt, de mely tőlük oly ke
veset nyer. Egy izraelita atya.

* Világosról írják nekünk: Örömmel ra
gadom meg az. alkalmat nyilvánosságra hozandó 
azon érdekes mozzanatot, mely Világos közönségé
nek a kor szellemével haladni törekvéséről tesz ta
núságot. Ugyanis tegnap, jul. 2-án a délelőtti óiák- 
ban tartatott meg közszeretetben álló birtokosunk 
Bohus István urnái a helybeli olvasó-egy
let alakuló gyűlése, melyben mindenek előtt az ol
vasó-egylet megalakultnak kimondatván, egyhan
gúlag id. elnökül fennevezet birtokos ur, id. jegy
zőül ifj. N é m e t h János, id. pénztárnokul V a- 
lerián Károly meg választattak, — azután az 
alapszabályok kidolgozására Valérián Károly, Mol- 
dován János és ifj. Németh Jánosból álló három 
tagú bizottság neveztetett ki, végül a nélkülözhe
tetlenül szükségeltető butorzás beszerzése iránt, té
tetett intézkedés. Az egyletnek már eddig 45—50 
tagja van, mi kezdetnek nem megvetendő szám, s 
miből következtetve, bizton remélhetjük, hogy egy
letünk megszilárdulva fel fog virágzani, és ez, te
kintve egy ily egyletnek üdvös czélját vajmi kí
vánatos is! Nem hagyhatom érintetlenül: misze
rint az olvasó egylet létesülését legfőbbképen B o- 
h u s István birtokos ur buzgalma és áldozatkész
ségének köszönhetjük. Egy egyleti tag.

*A nemzetközi vasúti cong- 
ressuson, mely Berlinben aug. 16 —18 között 
tartatik, Magyarországot Csengery Antal s 
Kautz Gyula urak fogják képviselni. Az antwer
peni, földrajzi nemzetközi gyűlésre pedig Tóth 
Ágoston ur, osztálytanácsos a közlekedésügyi mi
nisztériumban utazik, aki ezen alkalommal bemu
tatja az általa készített nevezetes dombormüveket.

* A z o n számos panasz folytán, 
hogy a törvényhatóságok által a katonaság egyes 
állomás helyeinek változtatása iránt a katonai kö
zegekkel megindított tárgyalások közben ezek a 
változtatásnak azon ürügy alatt szegülnek ellen, 
mert a megszállott állomáson az élelmezés szerző
désileg biztosítva lévén, ettől a katonaság a vál
toztatás vagy csere által elesnék, és ez utón a ka- 
nai kincstár károsodást szenvedne, a hadügymi
nisztérium kijelentette, hogy az élelem biztosításá
ra kötött szerződések az állomásváltoztatás vagy 
cserének akadályul nem szolgálhatnak, minthogy 
mindegyik vállalkozó az általánosan szabályozott 
feltételek szerint a változásba belenyugodni tar
tozik.

*A z a n g o 1 r e p u b 1 i kánusok a p á- 
risi események óta napról napra nyíltabban kez
denek fellépni. így Odger, a híres londoni kori- 
pháus a Newcastleben közelebb tartott republiká
nus meetingen a következő figyelemre méltó beszé
det tartotta: A lordok és a követek háza csaknem 
az összes földbirtokot kezére kerítette Angliában, 
mely egykor a nép tulajdona volt; és most ha va
lamely egyszerű munkás azt találja mondani, hogy 
e földbirtokok körül kielégítőbb eljárást kellene 
követni, mely inkább megfelelne a nemzet érde
keinek, rögtön rablónak kiáltatik ki. S eme föld
birtokosok, kik nagyobbrészt a legkérdésesebb 
módon jutottak tulajdonukhoz, nem elégszenek 
meg pusztán a főiddel; de követelik a vizet is, mely 
az országot keresztül folyja, követelik a halakat, 
melyek e vizekben élnek, követelik a vadakat és 
házinyulakat, melyek a földhátán tenyésznek s 
követelik a madarakat, melyek a levegőben röp
ködnek; sőt még ez sem elégíti ki mohó vágyu
kat ; maguk számára foglalják le a föld gyomrá
ban levő ásványokat, és ha előnyösnek s gazdag
ságukat növelőnek találnák, lemennének Belzebub 
birodalmába is, és azt is maguk számára követelnék. 
És mit tett az aristokratia avagy a m narchia a 
népért? kérdé továbbá Odger. Elvették a nép 
földbirtokát, elrabolták tőle a tanulhatás eszkö
zeit és módját, tönkre s haszonvehetlenne tették a 
hadserget. ö, mondá végül, nagyon bízik a mun
kás-osztályban, mely a középosztálylyal karöltve 
nagy dolgokat vihet véghez azon fenhéjázó ura
csokkal szemben, kik azt hiszik, hogy a „föld a 
földesurakké“ s kik hihetőleg meg is fogják kisér- 
leni e kis módosítást becsuztatni a biblia uj ki
adásába.

* Rejtélyes öngyilkosság. 
Pécsről írják : junius 30-án a reggeli órákban 
Scholz Brúnó, 32 éves, vasúti hivatalnok a Tetyén 
revolverrel szivén lőtte magát. Az eset annál fel
tűnőbb volt, mert két nappal előbb esküdött meg. 
Nejének egy levelet ha ;yott hátra, melyben bo
csánatot kér tettéért, melyet kénytelenségből kö
vet el. Az előtte való éjjel kérdezte nejét, ha nem 
akarna-e vele együtt meghalni? Aznap ugyanis a 
szerencsétlen csomagot kapott és táviratokat, me
lyekre mindannyiszor elhalványult. Mindnyájan

azt hiszik, hogy az öngyilkosság amerikai párbaj 
következménye, mit más körülmények is igazolni 
látszanak; állitólag Amerikában viszonya volt egy 
spanyol nővel, kinek férje őt üldözőbe vette smeg- 
üzenteté, hogy akkor fogja magát megboszulni, 
mikor leginkább nehezére esik. A spanyol az em
lített csomagban a revolvert küldte. A fiatal ember 
a csomag vételével állitólag igy kiáltott föl: „Ha 
már 1000 mértföldnyiröl utólérik az embert, közel 
a halál 1“

* Kunhegyesről — Írják a „Debre- 
czen“-nek, — hogy ott a legközelebbi vásár al
kalmával egy igen fényesen öltözött „úri hölgy“ 
lépett be egy szürszabó áruhelyére, karján kisde
dével, az iparos udvarias előzékenységgel fogadá a 
„tisztelt“ vendéget, ki „cselédjei számára“ összevá
sárolt néhány darab szűrt, azonban, mig ezeket 
„szekeréhez“ viteté, ott hagyá a „csecsemőt,“ 
mindjárt ígérkezvén visszamenni és a szűrök árát 
lefizetni. És úgy tőn, a miként beszéle. A jóhi
szemű szabó készséggel is engedett a „hölgy“ kí
vánságának. De mi történt ? A nő még most sem 
tért vissza a jámbor szabóhoz, az ott hagyott „gyer
mek sem háborgatja a jó embert, sem pedig enni 
nem kér, mert az nem volt egyéb, mint egy ügye
sen bepólált — fatuskó.

Arad szab. kir. város polgári törvényszéke 
f. é. julius 8-ik napján, s szükség esetében követ
kező napokon, délelőtti fél 10 órakor a törvényszé
ki teremben következő ügyek fognak nyilvánosan 
előadatni u. m :

l.Herbstein Ignácznak — Scheinber- 
ger Jakab ellen 400 frt s járulékai iránt.

2. Fülöp Ferencznek és érdektár
sainak — Robitsek Sámuel, és Nasch Mór eLen 
344 frt 88 kr. s járulékai iránt.

3. Hártmánn Hermánnak — Wajko- 
vits Pál, és neje ellen 340 frt s jár. iránt.

4. Mály Gedőnek, mint Nyulai Antal 
volt csödperügyelőjének, Nyálai Antal csődtömege 
ellen 335 frt 1 kr. s jár. iránt.

5. Oláh Gábornak Éliás Ármin el
len árverezési vitel, s több rendbeli házbeli ingó
tárgyak visszavétele iránt.

6. Bírta Helena hagyatékának — Ep- 
stein Lipót ellen 5000 frt s jár. iránt.

7. Bírta Helena hagyatékának-Ep- 
stein Lipót ellen 400 frt s jár. iránt.

8. GrünwaldFerencznekHeim 
Károly ellen 17 frt a jár. iránt.

9. Wald Miklósnak illetőleg nejé
nek Kohn Babette ellen 140 frt s jár. 
iránt.

10. Mikálátsán Lénának Pothof 
Rezső és pertársai ellen.

ll. Helstern Sebestyénnek Stei- 
ner Fülöp ellen 400 frt s jár. iránt és

folyó hó 13-ik napján d. e. 9 órakor.
12. Csernovits Péterne k Stiffson B. el

len 31237 frt 60 kr. s jár. iránti pere.
Előadó: SzekulitsJános,

tvényszéki közbiró.
Ottrubay Károly, 

h. főbíró.

Az aradmegvei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6', „-kal kamatoztatja, le
számítol naponta píaczí és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek me.lett eszközli.

Közgazdászat.

Mentsük meg burteríiielüinket!
Darwin tana a fajok kihalási módjáról, a 

nemzetekre alkalmazva, a legnagyobb erkölcsi 
igazsággá válik, a cultura adja az életerőt, és a 
mely nemzet a culturában a miveit nemzetekkel 
ki nem állja a versenyt, az önmagát semmisíti meg.

E tan főleg reánk alkalmazható leginkább. 
Mert mi még mindig ignoráljuk ez erkölcsi igazsá
got, s nem teszünk annak eleget, mit a kor köve
tel, s érdekeink parancsolnak, — főleg anyagi 
téren.

Igen, anyagi téren! miután a cultura nem 
csupán szellemi haladást, de egyszersmind anyagi 
fejlődést is feltételez, És bármennyit gondolkoz
zunk: létünk biztosítására csakis a kultúrában ta
láljuk fel a legbiztosabb eszközt, ha tudniillik szel
lemi s anyagi tekintetben párhuzamosan haladunk.

Igaz ugyan, hogy az előtörekvést egyre han
goztatjuk. De mi haszna, ha anyagi téren mégis 
mindig a kezdő szerepére vagyunk kárhoztatva és 
minden szép terv folyvást dugába dől.

Mióta panaszkodunk csak borkereskedelmünk 
pangása miatt is; mióta tervezgetünk s igyek
szünk anmk lendületet adni: mégis folyton az el
mélet terén maradunk. Pedig tény, hogy borterme
lőink állapota mindinkább rosszabbul; sőt nem 
csekély része már is pusztulásnak néz elébe.

Ezen szomorú állapot oka abban keresendő, 
hogy Magyarországnak évenként mintegy 24 mil
lió akó borából legfeljebb 2 millió akóra megy ex
portja;

hogy a vám- és kereskedelem ügyében önál
lóan nem intézkedhetvén, termesztményei s igy 
borai kivitelére nézve sem köthet előnyös vám
szerződéseket ;

hogy a váltság-dij oly magasra emeltetett 
miszerint az a szőlő értékét közelíti meg; pedig 
régié levonásával az abban fekvő tőke kamatait 
sem adja meg jelenben, hogy az óriási véradó kö
vetkeztében a munkáskéz annyira megfogyott, 
hogy ma holnap a szőlőművelés lehetetlenné válik, 
— főleg pedig a drága napszám, a hordónak mind
inkább drágulása teszi azt lehetetlenné.

Sokan ugyan borkereskedelmünk pangását a 
hátrányos szőlőművelés s borkezelésnek, de egy
szersmind a termesztők hanyagságának róják fel 
kizárólag, és csakis az okszerű kezeléstől várják 
annak lendületét.

Ebben ugyan sok igaz van, de absolut igazság 
még sincs. Mert egyes erők képtelenek borkeres
kedelmünknek lendületet adni, ehhez országos erő 
szükségeltetik, és pedig a nép és kormány együt
tes közreműködése, épen úgy, mint ezt Franczia- 
ország tévé;

mert a praktikus borkezelés nem csupán ab
ból áll, hogy természetes borunk a maga szűzies 
állapotában megőriztessék, s a helyes pinczekeze- 
lés érvényesíttessék és a szőlőfajok megválasztas
sanak : hanem, hogy borainknak egyforma ize 
évről évre meglegyen épen úgy, mint ezt a franczia 
boroknál tapasztaljuk; — tehát, hogy az általam 
oly gyakran sürgetett franczia borkezelést megho
nosítsuk; annál is inkább, mivel a külföld főiünk 
évről évre boraink egyforma izét követeli, és csak 
is ez esetre hajlandó azoknak piaczait megnyitni;

mert a termesztőre nézve főkellék : hogy ar
ról győződjék meg, miszerint termesztményének 
kelendősége kezd lenni, miután csakis ez ösztö
nözheti borának helyes kezelésére és tökéletesíté
sére, épen úgy, mint ezt jelenben is a gabnane- 
műeknél teszi, látván e részbeni fáradozásának 
mégj utal mazását;

mert mi haszna igyekszik borát javítani a 
termelő, ha munkájának megérdemlett dijját el 
nem veheti; mihaszna vannak hatalmas borai, ha 
kénytelen azokat itthon elpocsékolni; és mihaszna 
készít kristálytisztaságu s gazdag czukortartalmu 
asszubort, ha csupán családja körében kell azt el
fogyasztania !

De vannak olyanok is, kik a folyvást szapo
rodó vasutaktól várják borkereskedelmünk lendü
letét. Az ilyenek ellenében elég legyen anynyit 
megjegyeznem, hogy a vasút csakis a szállításra 
nézve tényező, s termesztményeink előnyös érté
kesítésére csupán akkor van befolyással, ha a con- 
tinentalis államok egyikének vagy másikának rósz 
termése folytán azokra szüksége van; különben 
azon esetre sem volnánk képesek elárusítani ter
mesztményeink feleslegét, ha az egyre szaporódó 
vasutakon kivül még tűzhelyeinket összekötő csa
ládi vasutaink is volnának. Példa erre az 1864-ki 
bő gabnatermés s az igen is csekély kivitel, és bor
kereskedelmünk egyretartó pangása, daczára an
nak, hogy a külfölddel már akkor is összekötő vas
utaink voltak.

Egyébiránt borkereskedelmünk pangása mi
att főleg bortermelőink alsóbb osztályára válik 
mindinkább válságossá a helyzet. Ezen osztály az, 
amely önfenntartása tekintetéből kizárólag a szöllő- 
mivelésre van utalva. Éppen ezért fájdalmasan 
szemléljük, hogy borait évről évre már szüretelés 
alkalmával kénytelen elprédálui, és pedig a hely
beli korcsma bérlőknek, kik is ezen osztály nyo
masztó helyzetétfelhasználva, 4—5kr.-ron vásárol
ják össze mustban itczéjét a bornak, és 20 — 22 
krajczárért mérik ki ugyanez osztálynak. Valóban 
elmondhatjuk, hogy folyvást a sisyph kőszirt ez 
osztálynak minden munkaerejét és szerzeményét 
elnyelő molochja; — egész életét földiordással 
tölti sziklájához szegezve Prometheusként.

Ahhoz tehát, hogy borkereskedelmünknek len
dületet adhassunk, — szükséges:

1. vám, hitel- és kereskedelemügyünk füg- 
getlenitése;

2. társulat alakítása, és pedig Buda-pesten 
„Országosmagyar borkiviteli társulat“czim alatt,és 
a, zempléni Hegyalján, Gyorok-Ménes-Hegyalján s 
Érmeiléken fiókokkal: úgyszintén ügynökségek fel
állítása, egyelőre azonban London, Hamburg, 
Berlin és Szt.-Pétervárott;

3. a franczia borkészitési rendszer meghono
sítása ;

4. okszerű pinczekezelés és a szőlőfajok ne
mesítése; végre

5. borkiállítás minden évben, és a kitűnő bo
rok s szőlőfajok kiállítóinak országos megjutal- 
maztatása; nemkülönben olyanoknak, kik okszerű 
pinczekezelésüket az illetékes gazdasági egyesü
lettől, megvizsgálása nyomán nyert bizonyítvány 
által a kiállításon igazolni képesek.

Igen, országos erő s országos megjutalmazás 
szükséges itt! Mert ha a lófajok nemesítésére or
szágos jutalmakat osztogatunk: kell, hogy boraink 
nemesítésére annálinkább áldozzunk s elárusitha- 
tása czéljából a fennebb ajánlott mód szerint mi
előbb piaczokról gondoskodjunk. Mert gondoljuk 
meg, hogy borkereskedelmünk pangása folytán 
legkevesebb 55 millió írtra menő vesztesége van 
az országnak minden évben, hogy bortermelőink 
pusztulásnak néznek elébe.

Igen, bortermelőinket veszély fenyegeti! . . . 
Bortermelőinket meg kell menteni! . .

Zemplén.

Üzleti tudósítás.
Arad, jul 5.

(Kohn Gyulától) Gabnaüzlet. A b u- 
z á b a n a vevők, a gyenge kinálat daczára, 
tartózkodóan viselték magukat, mi által az irány
lat érezhetőleg lanyhábbá vált, és az ár 5 — 10 kr.- 
nyí csökkenést szenvedett.

Kukoricza szilárd, változatlan.
A többi gabnanemü lanyha, 5 —10 

kr. csökkenéssel, a forgalom jelentéktelen.
Szesz nagyban 53—53 és fél, kicsinyben 

54 kr. fokonkint hordóstól.

Távirati tudósítás.

a bécsi börzéről 1871. julius 5-én.

5«/» MetaltiqnsB . 59 30 I Kitelintóaot.... 2^8 50
Neta»eti köíoeön 6 3 85 I Váltó Londonra 12 3 25
1860.évi kölcsön 101 2) | Beust........ 1.1 —
Bankréssv^ny ■ 7.74 | Arany.. .. 5.80

20 frank-darabok 9 815/w

A szerkesztésért felelős: Bettelheim V.



alkalmas tárgyak

OBETKO 6S ERNYEI
39. számú

ezég alatti
üzletében

ARABOM
W Szalma kalap gyári raktár. "W
Közönséges szalma kalapok fiuk és leányoknak 

40 50 krtól, urak és hölgyeknek 60 80 kr. 
1 frtig, valódi florentin 1 frt, 1 frt 20 kr. 
1 frt 50 kr.

Szövet kalapok, igen könnyű viselet, fiuknak 
1 frt 50. 1 frt 80., uraknak 2 frt 50 3 frt.

Sapkák posztó és levarrott selyemből fiuknak 
1 frt 20 uraknak 1 frt 50. 1 frt 70.

Kalap-minták hölgyeknek legváltozatosabb ala
kokban 30 40 kr.

Lábbelik dús raktára, 
melyekre különösen figyelmeztetjük a n. é. 

közönséget és tartósságért kezeskedünk. 
Női reggeli czipők, bőr és szövet 80. kr. 90. kr. 

1 frt 70 kr. finomabbak sarokkal 2 frt 20. 
2 frt 50 kr.

Magas női topánok sarokkal, brünellből fűzövei és 
ruganynyal 2 frt 60. 2 frt 80. 3 frt. 3 frt 25.

Bőrből hasonló arányban.
Gyermek czipők 2 évtől 4 évig 45. 80 kr. 1 frt.

1 frt 15 kr.

Nagyobbaknak 1 frt 70. 1 frt 90. 2 frt. 2 frt 50. 
Különösen felemlitendők a szegzett talpú 
réz-orrú czipők bőrből 1 frt 90. 2 frt 20. 
2 frt 50. 3 frt.

Hasonló készületüek fiuknak ruganynyal 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi lábbelik,
Finom legújabb szabású topánok, fél dupla talp

pal, zerge bőr, keztyú- vagy borjubőrből 
5 frt. 5 frt 50. 6 frt. — Díszesen kiállítva 
lack orral 6 frt 50. 7 frt. 8 frt.

Bécsi fénymáz, (Wichs) mely kitűnő fényén kí
vül a bőrt folytonos puhaságban tartja, 1 
doboz 3, 5, 10 kr. 1 font 35 kr.

Kesztyűk.
Prágai glacé kesztyűk urak és hölgyeknek 75. 

90 kr. 1 frt. — Szarvasbőr kesztyűk 90 kr. 
1 frt. 1 frt 50. — Katonai kesztyűk 80. 
90 kr. 1 frt. — Szövet-kesztyűk gyerme
keknek 15. 20 kr., urak és hölgyeknek 30. 
40. 50 kr.

Czelszerü tárgyak 
névnapi és alkalmi ajándékul.

100 db. levélpapír monogrammal 
vagy egész női névvel 1 frt 50. 1 frt 80. 2 frt.

Rendelhetők több betűvel is angol papirra

100 darab látogató jegy fénypapirra 1 frt 20. 1 frt 50. — 100 darab látogató jegy 
bristol papirra 1 frt 60. 2 frt.

1000 darab veresszinű egész névvel és lakással 3 frt. 3 frt 50.
BW Rendelések gyorsan postán eszközöltetnek,

Napernyők 
pamutból 60. 80 kr. 1 frt. Selyemből 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi napernyők 2 frt. 2 frt 50. 3 frt.
Esőernyők pamutból 1 frt 25. 1 frt 60 kr. Al- 

pa ca 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. Selyemből 5 frt. 
6 frt 8—-12 frtig.

Esőköpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 frt.

g^Fehérnemüek uraknak^g
6 finom gallér 90 kr. 1 frt 50. 1 pár kéz
elő 40. 50 kr. — 6 rumburgi zsebkendő 
1 frt 40. 2 frt 2 frt 50.

ingek, színes és fehér 1 frt 20. 1 frt 50. 2 frt. 
2 frt 50.

Nyakkendők és csokrok változatos alakban 20, 
30, 40, 50 krtól felfelé.

Kézelő- és mell-gombok csont, gyöngyház, kagyló 
és talmi-aranyból 10, 20, 30 40 krtól, 
finom lánczok, női broche és fülbevalók, 
kar- és nyakékek és érmek.

Fii készletek
kézi kofferek 2 frt 50. 3 frt. 4 frt. táskák 
szövetből 1 frt 30. 1 frt 50. táskák bőrből 
2 frt 50. 3 frt. 4 frt. Necessairek, — úri 
plaidek szijjal, alsó ingek gyapotból.

Toilett tárgyak,
Illatszerek és szappano , sz pitő viz és hajfestő. 

Rubin fogpor Dr. Máthétól 1 frt. — Kölnivíz, 
Clementin zárdából, mely illatszer fő-, gyo
mor-és főfájás ellen is hatásos 1 üveg 1 frt.

gUP Mindenkire nézve fontos 
újonnan feltalált ablak-redők, fából szőve, 
igen czélszerű, valamint a napheve és por 
ellen, úgy a hidegség és léghuzam elhárítá
sára, egy redőfelhuzóval közönséges ablak
hoz 2 frt 80. 3 frt, rendelhetők minden 
nagyságban és finomságban.

Parquet és viasz-vásznak asztalra, falra és búto
rokra. — Asztali kések dús választékban 
6 pár 1 frt 50. 2, 3, 4 frtt >1 felfelé. Vala
mint zsebkések, konyha- és kenyér-vágók 
angol gyárakból.

Legfinomabb borotvák, minden darabért jótállás 
1 frt 50. 2 frt.

Fonott kézi-asztali- és dolgozó-kosarak, kenyér
nek és pohárnak való pléh-tálczák, vala
mint meleg tálak alá való fa-tálczák.

Alpacca és alpacca-ezüst evő-készletek, u. m. 
kések, kanalak, gyertyatartók sat. ezen 
érez egyedüli, melyért 10 évig jótállhatunk, 
hogy sem színét nem veszti, sem pedig rósz 
utó-ize nincs. — Kávé főzök gőzerővel non 
plüS Ultra és több nevek alatt, kávéperkelők, 
és amerikai őrlők; habverők és ugorka- 
vágók, czifrázó kések és fúrók ételdiszité- 
sekhez; czélszerű kés fenő darabja 35 kr.

Folt kivevő minden szövetből, kitűnő porczelán 
ragasztó, rozsdafolt kivevő fehémemüek- 
böl, egy-egy üveg 30 kr. — Féregvesztő 
porok és folyadékok 20, 30 kr. moly, bolha
és poloskák ellen. * 533-4-6

A „rumbur^ihoz66 czimzeíí
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ajánlja a t. ez. közönségnek mindennemű rillllblirgl, hollandi, CFCaS és fonalvásziiak, mindenféle 
asztalneműk, törülközők és asztalkendők,

mint barége, grenadin, läster, dús választékban

kész női ruhák s egyéb öltönyök,
kabátkák, paletok, köpenykék bársony, posztó, selyem és előtt kelmékből minden időszakra,

nyaRMtSk» gallérok, és színes selyem-, ezérna- és fildeco-harisnyákból álló dús készletét
a legjutanyosabb áron.

553-1-3
STKASSKB, J Gl l L t.

Hirdetmény.
A Ta.uczi erdőből Tauczon leszállítva van 150 öl cser ha

sáb ía szabad kézből eladó, az elszállítás is elvállaltatik. — Ér
tekezhetni a Tauczi jegyzőnél. 554—1 3

lilTTA GYULA
újonnan nyitott

kalap- és lábbeli-árúk
kereskedése

főtér, dr. Kresztics-fik házban, „Zemplényl“ 
kávéháza mellett

ajánlja a nagyérdemű t. ez. közönségnek a legújabb és legfinomabb 
bel- és külföldi nemei és selyem térfi- és gyermek- 
kalapokból, mindenféle polgári és katonai sapkákból, 

valamint mindennemű

férfi, női és gyermek-topánokból,
továbbá valódi prágai kesztyűk nyakkötők gallérok és 
kérdők, fehér és színes fehérneműk, esernyők s több 
efféléből álló dúsan felszerelt raktárát.

Megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Legjobb szerkezetű hírneves 

amerikai varrógépek 
^5 évi jótállás mellett^ 

jutányosabban mint bárhol 
kaphatók

Herrling JáiuiHnál.
556—1—3 Szép- és szinház-uteza sarkán.

238 -»-» qy
1871’ P* 544—3—3 424. P. 557-1-3

Hirdetmény. 666-1
Az 1871. évi junius hó 12-én Dorgoson, és 15-én Sisztarovetzen 

tartott árverésen bérbe nem adott több dorgosi és sistarovetzi, pagony
beli gazdászati és erdészeti bértárgyak 1871. évi Julius hó líB-én 
Dorgoson, és 13-án Sistarovetzen az illető erdész irodájában máso
dik árverés alá bocsájtatnak.

Az illető bértárgyak közelebbi megnevezéséről a lippai m. k. 
erdőhivatali irodában és az illető erdőgondnokságnál — hói az árverési 
feltételek is megtekinthetők — tudomás szerezhető.

Lippai m. k. erdőhivatal.

Árverési hirdetmény.
A buttyini kér. szolgabiróság részé

ről közhírré tétetik, miszerint néhai Ollár 
Mihály buttyini örökhagyó hagyatékához 
tart, zó, s a buttyini 221. sz tjkben fel 
vett s 280 frtra becsült zsellér háza Arad
megye tekintetes árvatszékének 
számú végzése folytán f. évi julius hó 
28 ón d e. 10 órakor buttyini község
házánál ~ becsáron, vagy azon felül nyil
vános árverésen el fog adatni.

Az árverési feltételek az árverés- 
napjáig is alólirottnál megtekinthetők.

Egyszersmind felszólittatnak mind
azok, kik az árverelendő fentebbi ingat
lanhoz igényt tartanak — miszerint 
igénykereseteiket a prts. 466. §-ához ké
test a hirdetmény közzétételének ut< 1 ó 
napjától számítandó 15 nap alatt a hivat
kozott szakaszban említett jogi követ
kezmények terhe alatt érvényesítsék.

Buttyin, 1871 junius hó 28-án.
Kotacu István, 

t. szolgabiró.

Árverési hirdetmény
I ”«/„„. 552 -1-8

Árverési hirdetmény
Közhírré tétetik, miszerint tekintetes 

Aradvármegye polgá i törvényszékének 
szám alatt kelt végzése folytán 

néhai Bogaras Japort Katalin hagyaté
kához tartozó borosjenői 95 számú telek ■ 
iegyzőkönyvben felvett s 1200 o. é frtra 
becsült beltelkes zsellérház árverés ut
áni eladása elrendeltetvén, az folyó évi 

julius hó 31 -ik napján, és szükség ese-s 
tén augusztus hó 31-ik napján d. e 
1 i órakor mindenkor Borosjenő mezővá
ros községházánál tartandó bírói árveré
sen becsáron felül vagy becsáron eladatni 
fognak.

Mely alkalomra árverezni kívánók 
azzal hivatnak meg hogy az árverési fel 
tételek a borosjenői kér. szolgabiróság 
helyiségében a hivatalos órákban meg
tekinthetők.

Borosjenőn, 1871. évi junius 30-án

Egyed Gyula, 
in. t. esküdt.

A n.-váradi volt cs. k. pénzügyész- 
■sége részéröl Stoján Juon és társai elleni 
végrehajtási ügyében 2,l/isu- 8''- a- kelt 
árverési végzésnél fogva a Mondorlak 
községi 209. sz. tjkben Stoján Juon ne
vére felvett 740 írtra becsült ház és 2 4 
kültelekbő',Franczen Stefán nevén felvett 
157. számú tjknyvi 53'> írtra becsült ház, 
beltelek, föld, néhai Kutfelán Ona 
mondorlaki 104 sz. tjknyvben feb ett 50" 
frtra becsült ház, beltelek és '/4 földből, 
ifj. Negyeszk Györgye nevén az 58. sz. 
tjknyvben felvett 450 frtra becsült ház, 
beltelek s '/i földből, Negyeszk Mihály 
nevén 182. sz. tjknyvben felvett 450 frtra 
becsült ház, beltelek és l/s földből, és Csi 
csirán P ntelie nevén a 33. sz. tjknyvben 
felvett 510 frtra becsült ház, beltelek és 
'/^földből álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 10®/u-nak leté
tele mellett Mondorlak községházánál 
1871. évi augusztus hó 16-ik napján 
becsáron vagy azon felül, 1871. évi szép 
ternber hó 16-ik napján becsáron alól is

mi delikor d. e. 9 órakor következő fel
tételek mellett el fog adatni.

I. gtöbbet ígérő köte'es a vételár 
észét azonnal a végrehajtó bíró kezeibe, 

l fizetni, */, részét 6°/0 kamattal az ár- 
verés napjától 3 hó múlva és */, részét 
hat hó múlva Aradmegye törvényszékénél 
letenni.

Vevő a vételár első részletének le
fizetése után a megvett ingatlaneágnak 
azonnal tettleges birtokába lép, ai.uk 
iilajdonát azonban csak az egész vét.l« 

lefizetése után a tkvi átírás által nyeri 
meg.

A birtok átruházási illetéket egye
dül vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogot 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak.fel
hivatván, hogy a prts. 433. §-hoz képest 
itt helyben megbízottat rendeljenek i 
azok nevét az eladásig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye
síthetni vélnek, felszóbttatnak, mikénti 
ptk. rdts. 466 §-a értelmében igéuykere- 
setüket törvényszabta határidő alatt 
nyújtják be.

Kelt Aradmegye telekkönyvi törvény
széknek 1871. évi január hó 19-én tartott 
üléséből.

Aradmegye tkvi hatósága.
r 543—3—3

Árverési hirdetés.
Az aradi e. b. kir. váltótörvényszék

nek számú végzése folytán, Kohl
Dávid felperes javára Mittelmann Zsig- 
mond alperestől 500 frt tőke s járulékai 
erejéig sz. a. felülfoglalt, — Ta-
gányi István korábbi foglaltató részére 
1212 frt 16 kr. tőke s járulékai erejéig 
'''""/ur o sz' a lefoglalt különféle házi bt- 
t írok, egyéb ingók s drágaságok, 1497frt 
becsértékben folyó évi julius hó 22-én 
d e. 10 órakor Aradon alperes Hassinger- 
utczai lakásán el fognak árvereztetek

Kelt Aradon, 1871. julius 1-én.
Rocliel Aurél, 

bírói kiküldött

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. —Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)
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